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Bmj lgovom SB sRB Nl0 In023 - tot

Ovaj ugovor o grEotu (Ugovor) je zakljuEen iancdu:

(l) C^.n-tI!_zr birrZfi'.qir t krclrrrje politikr . CtKp Skopljc, !a scdiltcm na Cico popoviC 6.29,
l00n Skoplj., Republika Scv€tla Ma*odonija, osoovin 15.032004. goaiac,l Sev.moj
Mek€dotriji pod jedin$yrniE natianim brojan 5tEO37E i EDB 403OOO45lj47O, koj€g z&ctuF
Madja Ristlska (izv*na dircktoric. CIKP), i

DEO I: POSEBNI USLOW

(2) Drultvo ,r rszvoj kE{tivtroitl sa sedistem u ulici Majora Milais T€pid{ bb, lt22o Aleksinao,
Republika Srbija osnova, 1997. godilc, u Alcksincu ssjedinim mati[dm brcjem l7l l93l l i plB
broj 10030448 I , sa (u daljcm tetstu "Korisrik granta'),

1 OPSEG I PREGLED STANJA

1.1 Korisnik granta je podnco prijavu u okviru projekts SMART Balkan objavljca 30.12,2022.
godine u okviru Poziva za podnosenje pojcktnih Fijavs pod rd€r€ntnim brojco SB SRB NI
01/22, vezano a finansijsku po&tku proj.kts " Izvsnrodnc' 3a brojern ugovoE SB SRB M
01/2023 -101 (u daljcm tcktu "Projekd)

Procenjcni projekhi tlolkovi korisnika grmt! navdeni su u budrEtr prilorercm kao Anck! I
ovog UgoYore.

1.2 Ovaj gant & se koristiti istljuaivo za inpl.dartaciju Ploj.ktl Stra& otokuju & sc projcld
r€alizujr u pcriodu od 01 .07 .2023 to 3l .o1 .2024. (Pcriod podrlke).

I .3 Ugovomc stranc pristaju biti delom Ugovora koji se s.stoji od:

A. ovaj dco I: Poscbni usloYi,
B, d.o tt: Wti uslovi,
c. d.o llt: Odrcdbc nab.vk

Aneks I - Odobreni budret za Projekar
Anek 2 - Predlog-projekat, zi'r3en
Anek 3 - t-ogilki okvir r€zultda

koji su sastavni deo ovog UgovoE- U slulaju neslagsrja izncitu poscbuih i op}ih uslova ili
pravita o nabavkams, Posebni uslovi Pevladsvaju,

2 CIIJEI'I PROJEKTA

2.1 Oa€kivani rezultlti Fojekta su:

$ti cilj projckta

2.1.1 Opfti cilj jc dopdnos jaIlrju orgs.niacijs civiltrog dnltvs za njihow sD!'triju i aktiYniiu

ulogu u stvaEnju i promocui mttrih intluzivnih &u!tav&

2.2 Specifiani cilj.vi Projckt!

2.2.I Unaorcdcnie klDacitctr ZcDskih OCD za vc'€ drulwcno rlclormjc u bi-aio i vanrtdnirn

siruaci;ama-i uoairAcnle lok lnih bczb'dloctrih politila
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2.2.2 Promovis€njc sigumosti i stabilnosti i lenzibilisanje litt javnosti za pla$ko i organizovatro
delovarje u l(riaim sinucijam.

2.3 Plani.ani rczultdi projcha

2.3.1 Osn.Z€ni kapaoit ri Zrnskih OCD za uspcjro dclovanjc u hizolrn stor&ijama i un prldetre
lokalne b€zbcdnosnc politike u tri regions hoz ktr6livanjc, obukc, radio;ica i konsultativni
proces

2.3.2 Promovissn konccpt sigurnosd i bezlednih zajeddca u Srbiji i povadan stepc!
informisanocti i osctljivosti gadana i gadanti zs delovanje u hiaim iinracijarna kroz
aktivnosti kamp..njc;

2.4 PrcdYidcDe ciljoe grup. su:

2.4.t ZeDske OCD iz 3 Egiona (niaevlki, koluborski i ptmnki);
2.4.2 ZEAa E tsi Egion, saoBke i gradskc arcdinc, utt3tica u istserivrdu i na radionicana

oslarivanjai
2.4.3 Prcdstlvrici donosioca odluka, Irkatnc vlasti i jsvnih iBtiuuoija.

sB sRB NI 0r202i - l0l

2.5 Logiaki okvi 26 r.zultate prilozerl je kao Ancks 3 olog UgovoE

3 IMPLEMENTACIJAPROIEKTA

3.1 Projokst dr se re.lizovati u skladu sa Ugovoro4 ukljuaujuci svc anekse i poslednju odobnnu
aplikaciju, uktjudujudi plan rcalizrcije aktivnocti i budrel

3.2 Tokom realizacije projekl4 korisnik granta de uloziti Deophodnu posvcd€nost, efikasnost i
transparentnost u skladu sa principima dobrog finansijskog upravljarja i najboljom pmksom.

3.3 Korisnik grsnta de kontiruiftno idcotifikovati, Foceojivali i ublsrawti 3ve relcva[tac d?ik
vezanc za implemqlta.,rju Proj€kr- Rizik od potrncijsltrih tregdivtrib .f.katr Proj.l(h u

slcdecim oblastima (medusektoEka pitanj6) uvek ar bitt utljuLtr u upravljanju rizicina
Projekta:

.ntikorupcija
klima i Evotrs sredinr,
pra\.s Zena i ravnopravnost polovu i
ljudska pavs (sa pos.bnim fokusom na u&569 odgovomost i nadkkiminsciju)

3.4 Korisnik gnntr d. odmah obavcstiti CIKP o svi6 okolnostima koie mogu omddi ili odloriii
usp€Snu imple6e[trciju Projch!.

4 CRANT

Grant izrosi najvi!. NOK 494.?00,00 (sloviss aaitistotiDc &v.d!sa !.tni icdsn stodna

NOK).

Isplals Mkon teku6c kal.nd.rskc godinc Podt€r. odoktaju od staic Nodclkog Pad@anta'

Graot, ukljuduju6i otratrunatc klladr, & sc korinfti ilkljuliro za finrnsiEsjc stvriih ttolkova

implcmcntacije Projeba tokom Perioda podrlkc.

4.2

4.3

4.1
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4.4 Granr.se 
_moZc koristiti zr pokivaDjc r.djskitr/indlr.ktjh roakove do maklinfio ?%

hnansiratrj8 sa sErnc CIKP u vczi sa nanalim dirclmim Eoskovimr projclt-
Korisnik g.antr jc odgovoraa za obczbodivsDje doddrih rEsul!! koji mogu biti po6ni za
odgovamjucu implcrtmtaciju Projelft a-

4.5

5.1

5 PLACANJA

. Prva mta u iznosu od 20% rd rrncdnosti umvora 98.940,00 NOK

. Drugaiala u izlosu od 20% od vrcdtrosti uaovoE 98.940,00 NOK

.!rc{, rata u izlosu od 300/0 od vrrdnosti ugovora 14E.410,00 NOK
. Cetvrta rata u izrosu od 20% od wednosti ug;vora 98.940,00 NOK
.Po3lcdnja rara jc orksimu$ l0lo od vtdnosti ugovor. ili
prrostalog st nj& nrlotr odobrcoja zavrSaog fintnsijskog
izvcstlja.

49.470,00 NOK

Prva mta a\rnsnot finansirsnja sc uplaauje Mkon poFisirErja ugovon Pla&njc slcdedih rata
podlcZc odobnnju fhrnsUskog izveihjs i utsolku sirdstrvs od mjmadjc 8tr/o p&ttodrc rarc.

5.2 Finansijska potreba se odrosi na bualzrtiEnc rishod€ z. nrc&i pcrio4 minus sv6 srcdstv. koj.
su Projektu na raspolaganju iz svih &ugih izvom u istom pedodu.

5.3 Finansijska potr€ba Ce biti &kutu.ntovana koz arudrad finsnsijski izvjeStsj a Prcjckd i
upudivatrje n& polldnji odobreni plan implcrneotacuc i budz.t- Finmsijski izvjelhj Ce biti
dostavljen onlinc preko odlljka z8 izvjestivanje cMP.i.

5.4 Zahlcr za isplatu da potpisari ovh.ftcni pr.dstavnik korisniks gnnt& Po$rda & jc Projckat
implcmentimn u skladu sa Ugovorom bi{. ukljulcna u zshtev za plsaenje.

5.5 Sve isplate su uslovljene kontinuira[om usuadenoSdu korisniks grrnta ss zahtcv[na Ugovora,
ukljuCujudi blagowemeno ispunjavanjc obavcza izvcSlawnja" CIKP moze za&rsti plaaanjs u
skladu sa dlanom 17. OpItih uslov4 ukoliko uh/rdi da nisu ispunjcni uslovi iz Ugovora" Osim za
prir godinu Pmjckt4 dlugE isplata za svaku godiN podlczc prijcmu i odobr.oju izvjeat ja o
napretku i fina$ijskog izvjdtsja od stslna CIKP-&

5.6 Korisnik gnnta 6€ imati posebso bonkovni ratrun iskljudivo za ovaj graot, Sve uplate se rrlc na
slededi bankovri reau[:

Imc miuDa: Drultvo ?a Ezvoi kcativnosti
Ralurl br,: 160-348322.91
(Molimo unc.sitc obavezru
iziavu u skladu sa llanom 5.6.1)

POSEBNI BANKARSKI RACUN

Naziv i adresa balle: Milentiia Popovi& 78 11000 Beosrad
IBAN bToi: RS35 r 6000540000040 1774

Swifr/BIC kod: DBDBRSBG
RSD

Grant (c se ispla6ivati u t-anlama na osnow firEnsijskih potebs projckta zE mrldni perio4
koji ne prelazi lcst mescci. Ispldc se vde nrlotr prijema pismeoih zahtcva za ispl.t od s!'atlc
CfKP-a i projckcijc frnstlsijskh porreba tonstrik! grutr, opisujudi 6tresij3kc potslbc za
odgovarajudi pcriod.

5.6.1 U slu&ju zakonskih prcpreka z! otvaranjc poscbnog bar*ovnog raaun& Korisdk ganta
moirE koristiti postojedi bankovni r6aun orgadzacije, ali sve trsnsrkcije u vczi sa projaktom
moraju biti jasno vidljivc i saddavati rEfcrencu na projek l. U gomjoj tab.li, Korisnik gant
mora jasno nsaEaiti "POSEBNI BANKARSKI RACUN" ili "POSTOJECI BANKARSKI
RACTJN oRGANlzAclJE" u avisnosti od zakonskih odEdbi.
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5.6.2 Zakonskc smctnjc iz alans 5.6,1 moraju biti dokazanc i dokuDantovajra plr potrisivsnja
ugovor4 u $protnom CIKP nije obavez& da nastnvi ispluc prerna llanu 5.t.

5.7 Korisnik granta pissnim putem potvrduje prijern srldshvs navod€ai primljcni izros i rLrtum
prucma.

6 ZVESTAJI I OSTALA DOKIJMEMACTJA

6. I Korisnik granta CtKp-u podtrosi 3ljcdcAr dokuEedaciju:

a)Izvdtsj o nrprrtLu sc podnosi n! polugodiStrjoj osnovi koji polciva pcriode od lcst mcscci,
poa€vli od Fvog dsm projrhr za vrqnc faj!!j! pcrioda po&lkc proj.&nl. Izv*trj o
naplttku se dostsvUa CIKP-u do 15. nslldlog ni.scca zE prcthodni Sestoncsclni pori-od.
tzveStej o napre&u ukljuluje sadrlaj navcdcn u llaou 2. Opdtih uslova"

Il,oj ugo\or& SR SRB NI 0l/2021 - tol

b) Kv.nlltri Enaasijski izv*taj s. doitavlj! CIKp.u do 15. mr€dnog mesc.a za prdodni
kvartsl. Finansijski izve&taj sadrri clcrn.ntc navodala u alanu 3. Opdtih ullova" Fina8ij.ki
izveltaj de biti dostavljcn oDline purorn proko odrljkr zs izvcstrvalje trs pkdonni za
up.avuanje grantovims (PUC). Trot!6!&i finan3ijsti izv.Srj mora biti u po$unocti
potkepljen prare&trl dokum.nt6cijom.

c) Azudrani plan implem€otacije i budlet koji polcivaju poriod od lest mcarci poalvti od dstum.
poallka Poiode pod*kc bide dostavljcn CIKP-u d,o 15. drna Ds&dnog mcsc.a za pdhodDi
Sestomeseani pcriod. Pla[ implcrlantaciia i budr.t obuhvata sa&Zajc navcdcnc u ahnu l.
Opstih uslovr-

d)Komani furrrijsld I n.rrtlvnl kvdtrJ za period podrskc dostavljs sr CIKP-u lajksroijc
masac dnn6 nakon zavrsctka plrioda podrlkc. Zsv ni izvaStaj otuhvala s!&Zd Dnyldrn u
alanu 4. Opltih uslova.

6.2 Fitrus{ski izvdt.j sc sastavljs u valuti budz6h NOK / EUR. Konvcftija u v.lutu uhrdonu
pos€bnim uslovima i EUR vrli sc po kulsu po kojem sc uplata .vidcotira na.aautdma kotbnika
grant4 osim ukolilo poscbnin uslovina oijc drugaaijc odrrdcdo. Troskovi nEclali u valutma
koje se ne kofste u rraudma Korisniks grEnb dr se pEraaunati po kursu u sklrdu sa

uobiaajenom raaunovodstvenom preklom, ako je tal@ predvidcno u Poscbnio uslovima-

6.3 Korisrik granta jc duran da korisri isti princip kursa kao i CIKP. Ptincip d.vizrog kursa lcoji se

koristi je FIFO (First In Fi.st Ofi - Prvi koji Erri, prvi dobij. uslwu). FIFO prircip
pretpostavlja da sc prvi koristi dcviai kuls koji se primcnjujc na Dajsta.iju P.imlj.nu rah! KuIs
se koristi za pEtvaranje toSkova nastalih u dooatu valutu. Obralutl dcvizaog kuasa mora biti
jasno predstayljcn i dokumentovarl

6.4 Ukoliko korisnik grsnta rc morc da isprni gorc navcdcnc rokovg CIKP a. odmah biti
obavcltca.

6.5 Sv€ plsnovc impleEcntacijg budtete i izvj.ltsj. CIKP & odobtiti putqn GMP'., osim ,ko se

stsarc ng dotoYorc drugaaiie.

7 REVIZIJA

Godisnji finansijsK izvcltaji Prcjekta 6e biti revidirui u skladu sa Mcdunarcdrim standardina

revizij; (MSR). Revizor d; se pri&Zavati svih MSR relcvsnttrih 2a rcviziju' r.t MRevS 200

J

1.1

)"

ulk

6.6 J.zik izve5tavsnja ic lokalni jezik
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!9$ ..,,jf "f:,-q", rcvizora i sprcvodcojc rcvizijc u 3ktadu !s DrcdunaDdtrie srard{dim.rerraJO, stav l8 i 20. Od posebDoC ar.aji t IvB:* zlO tO+ovorifrffi[* *rotprevEru i g.akc u rEviziii flr,alsiiskih i,

#j#;jl"}ilu'?i'ffiifl'1$f*:ff 3[1ffi :*,r*ff"'ffi",i#
7.2 C^tXP_jc odgovor& za.organizaciju proc6a.rEJizije, CI(P ac iskoEunjcirati ploaas Eyizijc salonsnrkom grant4 ukljuauju.i projekmc zadartc revizo

7.3 Korisnik granta je odgovoran za vorlcnjc finausijskc cvidencije u skladu sa var.Cimfinansijskim zakonims i prooisima zemtie u Lojoj j" *ii.,."_""Jp.1,-irii"?"i.g t_",Xt"g

7 4 Korisdk g,ntaje odgovonr za podmdeij. svih rclcvatrtni[ doku*aa! kojc zrhtcva rcvizo..

t MONITORING

E.l Ugovome strane da odlrati forDahe i ncfoImrhe sas.Dlc !a Lojihs aa razgovar6tl irdradu
ostalo& o rczultatima postignutim totom pcrioda podrgkc,

8.2 CIKP a€ vrsiti pos€tr, a*ete i kolistiti dlugc drfkc z8 pndtojo tokom pcriod! podrlke.

8.3 Korisnik grants de proaktivno utcstvovati u tazlilitim attivno6tie! vrzrnitn za p66cnjc i
er€.luaciju Projckt&

9 PRoYERE I osrAJ,t utnr pu.Crx.le

9.1 Ako korisnik glrtrta ili dnrga zaint!.lsovlDr stsana zdari rcviziju ili ocau sitivnoni
finansirar h u poFunosd tll deliDiano lsoz proj.&!t, CIKP Dora biti obavij.st o- Korillik
grant! dc bcz odlag.nja dostaviti kopiju izvj.jt j. til(vo ovaluaoijc ili prcglcds CIKp.u

Bmj ugovora SB SRB Nl ot/2023 ,101

IO NABAVKE

l0.l Sve nabavkc u okvinr Projaha de s€ sFrovodhi u skladu sa odtldbqtrla o nabsvtrma u Dclu In
ovog Ugovor&

10.2 U sluaaju ds su int€.tre proc.duIc .trorc i dcraljdijc od onlh dlfDisanih pnvilina aabavki u
Delu III ovog Ugovor4 oaekuj. s. ojihova prioca&

u po!,RAT KAMATI r xrrsronrSCnxu sREDsrAvA

ll.l Nakon zr!'rSctka trejorja projeka ili u sluLju eveDtudnot Eskida ovog Ugoron, sva
neiskorilcena sr€dswa 6c u najkrsaern moguacn roku biti vraaens CIKP-u u potFmosti, a
najkasnije u rohr od 3 mcseca od dana raskids ugovon" Povrar C€ ukljulivdi svu l3 Datu koj6
nije iskoristcna 26 potsebc Projcltfa i drugu finansijsku dobit osh,Ereou gr0ntom.

I1.2 Povrat se wsi na sledcdi banlovni raaun:

Ime ratruna: Center for Reseslch and Policy MakirB - CRPM Skopir
Broi mtunal 0270r00205995
Im. i adresa banke: Komerciialna Banka AD Skopie Ul. Orc! Nikolov br.3 Skopje

(9Stsr.ic{ ? od 9



Btuj ugovor.r SB SRB NI0tl202J - l0l

IBAN br MKo7300701002059956
Swifr/BIC !ifta: KOBSMK2X

I I .3 Svrha tnnsakcijc dc biti jasno oaaCcna - 'NciskoriSte[a sredstva,'. Pri tome sc mota navGti
ime korisnih grrntr, kao i broj CIKP ugovora i traziy ugovor&

12 POSEBNF, ODRF]DBF,

l2.l CIKP je odgovoBn zs usklcdeoost korisnika gstrta sa zahtevimd Ministrrsfva iDoshnih
poslova Kraljrvine Norvelke (NMFA), ukljulujudi ornogucavaije implementacijc svih
potrebnih poboljsmja u vczi sa nalazima prcglcda ili revizonkih ptocldure-

12.2 Korisnik grs n jc u potpunosti odgovonr z3 irnplementaciju dodelja[ot budzrta" Kotisrik
grantr snosi irkljuEiw odgovomost z! implcmaotaciiu i admidsbactu ProjakE

12.3 Distsibucija grantova tte-4im licima dja dozvoljqu"

12.4 Obaveza iz alana 5.6 da imaju pos€ban bsDtovni lstrn iskljuaivo za grmtovc iz NMFA odrcli
se n! sve partocrc z! saradnju, osim ako jc to dokazano i dokumantoi€no u skladu sa 

'lenom5.6.1 i 5.6.2.

12.5 Osim odredbi nsvedenih u Opstim uslovima, odiljnom povr€dom ugovora sEata sa:

. zloupotreba Fojektih srcdstava

. Steta nancscna na:
- ReputEciju SMART Balka! proj€ht od straic korisnika gra a
- Reputsciju CIKP-a od manc korisniks granta

. Neukonit ftd korisnika grenta

. Sukob intcr.sa

U sluaju ozbiljnog kraerja ugovota i pos€brih uslovq CIKP zadt a\lo pravo & odmah .askirE
ugoyor sa korisnikom gr.Ilta i/ili zafaZi povrar c.log ili dcla grsits-

Svska zloupoEEba sredstavd bidr hkljutriv. odgovomosl korisniL grar r- Korisnik gratrts jc
duran rcSiti problcin(e) ukljuluju6i polaivanjc gubitak! uzokovadh neovlrltlrim
aktivnostima.

. CIKP, NMIA i norvdki generalni revizor imade isti prislup za preduzimanje kon&olnih mera
vczsno za korilteije glant! od strane KorGnika gra a kd(o je opisano u alanu 6. Opltih
uslov4

. CIKP ima pravo da trari nadokDadu granta od korisnika grsnta u iniE sluLjevima i u istoj m.ii
u kojoj je NMFA ovlalden da tlazi nadoknadu od CIKP-6, dok korisnik grsnta prihvd. d.
NMFA ima pmvo da direkto zhteva nrdoknBdu od korisrika granta na isti naain kao i Ctr(P,

. Korisnik grarta de prihvatiti izbor zatona i odrcdbc o rclavanju sporova prcea dls.tu 24. Opdtih
uslova u vezi sa rEsuglasic&e kojc nestsnu iurcdu Korisnika Brant4 CIKP.! i NMFA-a-

Ugovome stsane su obave,,oi dai
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Brcj ugovoro SB SRB Nt 0l 12023 - 101

a) postuju principc zaltite priv!fiosti svih fiziakih i Favnih lic, koja uacrtvuju u &slizaciji
Projehr,

b) mde na jaaarju mera i sistcma zs borbu protiv mita i korupcija,
c) Srire ljudska pravr,
d) osiguiavaju todoru ovtroprawost i spEtaviju uacmiravsnjq
e) se pddrzavaju mcra zaltito ,ivotn€ sredinc.

I3.l Sva komunikacija CIPK-u u vczi sa Utovorom bi6a usmcrcnr pEma meDadreru g.antoi6
CIKp-a na sledeau adrcsu e-polte: 8rsDts2@jmibdkansplCid,alg

I3 NAPOMENE

13.2 Sva komunikacija sa korisnikom granta u yczi s& Ugovorom ae sc odvijati sa ovhltlaim
p.edstavnikom koris ka tranb putGm slededr c-po5te: okdosvo@gmail.com

13.3 Menadzer projckta mora biti ukljuacn u koraspondenciju put6n e-polte u sluaajuAlultjcvima
(i.ko dje ogrsnil€tro samo na ovc sluaajcvc) bilo koje situf,cij. u kojoj s. javlj. lcizrt
komunikacijq u slulojcviEu ,.lbi korisnikagrant ili nskid. ugovoE bez obzi.a na to sr kojim
korisnikom granta jc potpfu an utovor.

13.4 Broj ugovora CIKP-a i oaziv wovora Eoraju bili navcdcDi u svim prlpiskrma vezanim za ovaj
ugovor, ukljuCujudi zrhteve za isplatu i po\Tat neiskoriltanih srcdstava"

14 POTPIST

14.1 Potpisivanjem deo I od Ugovorq ugovomc staic pon/duju pdjem i odobrcnje dcla It: OPSti

ullovi i dele IlI: Odrcdb€ nabsvkc i svih uEkss, koii su s&3tavd dao Ugovor&

14.2 Ovaj Ugovor je sast vljcn rl! lokalrcm jcziku u 3 oliginalns p.imerk4 od kojih dvs ptiFdlju
CIKP-\ ajcdsn primcrakjc z. Korbniks grdt!.

Masto: Bcotrad

D*um: 30,06.2023

Marija Risleska

Izvrlna dirckorka

Mcsto: Baograd

Ihum: 30.05.2023
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CKP Skopljc
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DEO II OPSTI USLOVI
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1. PLAN Ii.ilPLEIVENTACIJE I BUDZET

1.'l Svakiaiurirani plan implementaciie treba da bude dostavljen u saglasnosti sa Specifianim uslovima i

direktno ee se odnosili na rezultate (ako se na njih odnosi) specificara6e planirane aKivnosti, rezultate i

vremenski raspored izvodenja aktivnosti za naredni izvestaini period.

1.2 Svakiaruriranibudzel trebe da bude dostavljen u saglasnostisa Specifianim uslovima ida bude zasnovan
na odobrenom budielu u Aneksu A. koji uklJu6uje proceniene prihode za projekat iz svih izvora kao i ptanirane
troskove za narcdni izvestaini period. Proceniena flnansijska potreba projekta u narednom izvestainom periodu
bi6e jasno navedena.

1.3 Znaaajna odstupanja ilipromene plana implementaciie ibudieta podleru prethodnom pismenom
odobrenju CRPM-a kao sto je navedeno u Clanu 12, opstih uslova.

2 IZVESTAJ O NAPRETKU

21 Svi izveslaji o napretku koji se dostavljaju u saglasnosti sa Specifianim uslovima, opisivade rezultate
postignule kroz projekat tokom zvestajnog perioda. lzveilaj 6e bili saslavljen na nadin kojiomogu6ava dlrekinu
uporedbu sa poslednom odobrenom verzilom aplikacije planom implemenlacUe i budzetom, a potpisuie ga

ov,asteni predstavnik Korisnika granta.

2.2 lzvestaji o napretku 6e, kao minimum, da sadrie, (gd€ ie to primenjivo), sledece:

a) pregled rezuhala koje je do izvestajnog perioda postigao proiekat, koristeci formal, indikatore iciljeve
odobrenih rezultata (ako se odnosi na njih). Pregled mora da:
- prikazuje ostvarene rezullale u poredenju sa planiranim;
- pokazuje napredak proiekta ka poslizanju rezultale;
- akoje mogude, opisati verovatnoCu postignuca uticaja.
b) prikazuje i procenu odstupanja od poslednjeg odobrenog plana implementaciie i aplikacije
c) pnkazule procenu koliko su efikasno pojektna sredstua pretvorcna u rezultate;
d) kratka aiurirana rnformaciia o upravljaniu rizicima projekta, uklju6ujucil
- prikazup sve nove faklore rizika;
- pikazuje kako se upravlja rnatertjalizovanim rizicima u izveitainom penodui



. pokaie efektvnost mere ubta2avanja
- pokare kako ae se nzEiubuduce resavatr

AruflranJe 6e da sadr:i i rizike koji utiau na postignuca projekta I rErke za negat ne postedice projekta po
okolinu. PorencrjaJnr negatrvnr utrcajr na medusektorska p a;ra kako je na"eoen"o u ciariu 3, posebnrh usrovauvek de se uzetr u obzir

3 F|NANSUSK| tzvESTAJ

3 1 svaki finansijski izveslaj, koji se podnosi li sagrasnosti sa posebnim usrovima, sacrrra6e finansijske
izvestare. korr pokazuju- uporedbu sa posrednjim odobrenim budretom za izvestajni perlod, kao i identifik;ciu
svih odstlpanjaod bud2eta premaodredbi3.3 u-nastavku. Fanansijski rzvestaji mora d; budu dostavljeni onraj;,pltem platforme za up.avrjanle grantovima (GMp) u propisanom rok! i u saglasnosli sa posebnim usrovima u
Clanu 6.

3.2 Finansijski izvestaji6e bitiposlavljeni na naain kojiomoguaava dircktnu uporedbu sa posrednjim odobrenim
budlolom, koriste6iistu valutu ibudletske stavke. Budret plojekta de postavitiCRPM na dMp. O;astena osoba
Korisnika granla imenovade osobu odgovornu za implementaciju projekta, koia 6e imati profil na GI p-u.

Profil na GMS-u sadr:il

a) Sekciju sa detaljima poekta
b) Sekciju ugovora i njegovih aneksa
c) Sekciju sa projektnom dokumentacijom
d) Sekciju i2vestaja

Finansrjski izveBta, mora da bude uraden u saglasnosti sa gotovinskim principom (lrogak se zapisuje na dan
transakcre), i mora da saddi l

a) prihode iz svih izvora, ukljutujueibankarske kamatei
b)roskove u6inienih u relevantnom izvestajnom periodu;
c) troSkove uainienih od po6etka projekta do kraja izveatajnog perioda;
d) neaskoristena sredstua na dan izveStavanja;
e) indirektne lroSkove, koji Ce biti pokiveni grantom u saglasnosti 6a Clanom 4, Posebnih uslova (samo za
grantove 6ijisu indirektn i troSkovi odobreni u budretu);
0 relevantnu prate6u dokumentaciju postavljenu na GMP za relevantni izvestaini period.

3.3 Odslupanja od odobrenog budzeta 6e biti istaknuta sa informacijama o nominalnim iznosima iprocentu
svakog odstupanja. Korisnik granta 6e priloZiti pisano obiaanlenje za sva odstupanja, koja iznose vi6e od 100,6

od budrelske linije.

4 KRAJNJT tzvESTAJ

4 1 Krajnji izvestai se podnosi u saglasnostisa Specmanim uslovima iopisuje rezunale kojeje proiekat postigao

tokom finansijske podrsk6. lzveatai se sastavlja na naain koji omoguiava direktnu uporedbu sa aplikacijom, a
potpisuje ga ovlaateni predslavnik Korisnika granta.

4 2 Krajnji izvestaj Ce, kao minimum. da sadrZi (tamo gde ie moguCe)

a) stavke navedene u izveataiima o napretku opisanih u alanu 2, OpStih uslova, kojipokrivaju celi period

f inansiranja projekta;
b) procenu uticaja projekta ne druStvo;
c) opis glavnih lekcra naucenih iz pojekta;
d) procenu odrzivosti projeklnih rezultata.

5 REVIZIJA

51 Revizija finansijskih izvestaia le obavezna, u saglasnosti sa Specm'nim uslovima' e revizrju 6e obaviti

nezavisni rcvizor.

5.2 Revizor Ce formirati mislienje o tome da li finansiski izvettaji taeno odraiavaju finansiiski poloiaj proiekla i

i" il'* pr,pi".rt"ri u sJim' malerilatnim aspektima, u saglasnosti sa primenjMm okvirom llnansiiskog

izvestavania, a naroaito:

a) sa raaunovodstvenim principima koie primeniuje Korisnik granta i;

b') sa zahtevima navedenim u dlanu 3 stav 2, OPStih uslova'



5.3 Revrzor 6e Evestavati u saglasnosti sa pnmenjivim slandardima rovizije, kako je navedeno u Posebnim

uslovima.

5.4 Pored izveataia o reviz,ji, revizor 6e dostaviti pismo up€vi (pitania na koje uprava treba da obrati pa'nju) i

koje ae sadrtati ;ve nahz; napravljene tokom revizre Tako6e de navesti sve mere koie su preduzele kao

rezultal prelhodnih revizija ida li su takve mele bile adekvatne za resavanje priiavljenih nedoslataka.

5.5 Ako su bilo kaku nalazi prravlieni u pismu upravipoiekla, Korrsnik granta de pripremili odgovor ukliuduiu6i

akcron. plan kolrse dostavl,a CRPM-u zajedno s p6mom lrpravi

5.6 Zahtevi r€viziie navedeni u ovom ugovoru pnmenjivi 8u na ukupan grant.

5 7 Revizor konsolidovenog finansijskog izvestaia Ce izrazili misljenje o tome da lije izvestajpnpremlien, u svim
materijalnim aspektima, u saglasnosti sa zahtevima ovog ugovora. U t(i svrhu, revizor 6e pnbaviti dovoljne i

odgovarajuce revzorske dokaze u vezis finansjskim izveatajima Korisnika granta i procesom konsolidacije.

6 KONTROLNE IT,,IERE

6.1 Predstavnici CRPM-a, MIP-a i kancelarije Norveskog generalnog revizora, mogu u svakom trenutku da vrse
nezavisne provere, revizie,lerenske posete iliprocene, ilidruge konlrolne mere u vezisa proiektom. Ciljtakvih
kontrolnih mera moZe bitina primer provera da lije grant koriBten u saglasnostisa ugovorom, ilije rea o proceni
postignutih rezultata.

6.2 Korisnik granla Ce olaksati takve kontrolne mere pruranjem svih informacija i dokumentacije neophodne za
sprovodenje relevantne inicljalave, kao iobezbedivanjem neoglaniaenog pristupa svim prostoitama.
evidencuama. robama i dokumentima koji su predmet kontrolnih mera

6.3 Prava i obaveze iz ovog 6lana 6, osta6e na snazi 5 godina, nakon isteka ili raskida ugovora, u zavisnosti od
toga koia de stvar od ova dva, stupina snagu kasniie.

7 FINANSIJSKO UPRAVLJANJE

7.1 Korisnik granla 6e voditi precizno knjigovodslvo o prihodima irashodima projekta koriste6i odgovaraiuci
raaunovodstveni sistem isislem dvolnog knjigovodstva u saglasnosti sa va:ecim ratunovodslven,m i

knjigovodstvenim politikama koje vaie za korisnika granta

' Ovastuko je k:nrisovodstvo zbr p@vita za 2aptnvaaje nnansqkih podataka u rkenstiskon knjigovadsttu u koF|n svaka tansakcija ih
dogadaj dEnja najnanla dta BztEita konta gtane knjtge obdcuna, tako da sa svaka postovka prcn na upisuje n4mje ava puta

7.2 Raeuni itroskovi kojise odnose na projekat mora da budu lako pr€poznatljivi i proverljivi, bilo konaCeniem
odvojenih konta za projekal ili obezbealivanjem da se Aoskovi projekla mogu lako identifikovati i pratiti u okviru
opatih raaunovodstvenih i knjigovodstuenih sistema. Raauni mora da sadrie detatje o bankarskoj kamati
zaradenoj na sredstva granta.

7.3 Konsnik granta Ce Cuvali raaunovodstvenu evidencuu proiekta naimanje 5 godina, od trenulka kadaje CRPM
odobrio krainji izvestaj projekla. Ovo na primer ukljuauie vaudere, fakture, pri2nanice, ugovore i bankarske
izvode.

8 FLUKTUACIJE DEVIZNOG KURSA

I 1 Ako se grant konverlule u drugu valutu, zamena 6e se izvrsili preko nacionalne ilikomercijalne banke osim
ako CRPIU ne odobri druga6ije. Kursevi mora da budu navedeni sa aetiri decimale.

8.2 Ukoliko fluktuacije deviznog kursa smanje vrednost granta do te mere da 6e to imati postedice po
implemenlaciju projekta Korisnik granta Ce o tome hitno obavestiti CRPI\r.

8.3 Ako fluktuacile kursa povedavaju vrednost granta, dobitak 6e se tretirati kao dozna6ena sredslva glanta i

koristi6e se za potrebe proiekta. Neto visak od konverziie u stranu valutu 6e se oduzeti iz bududih uplata. iliCe
se vraliti kao neiskoristena sredstva na kraju finansriske podr$ke projektu, osim ako se shane drugadije ne
dogovore

9 OPREMA. POTROSNI MATERIJAL IPRAVA INTELEKTUALNE SVOJINE

9.'1 Pravo vlasniaiva nad opremom, potrosnim malenjalom iintelektualnom svoiinom nabavljenih ili razvijenih
tokom perioda granta, pripada CRPM-u ili njegovim Korisnicrma granta, osim ako nije drugaeije navedeno u
podnesku Sva pitanja u vezisa takvom opremom, potrosnim mateflialom iintelektualnim vlasniStuom iskljuaiva
su odgovornosl korisnika granta. Medutim, znaaajna upotreba iakve opreme, potro6nog materijala i



inleleklualnog vlasnislva za svrhe koje nisu deo p.ojekta, potrebno je prethodno odobrenje CRPM-a, kao Stoje
navedeno u alanu 12, Opstih uslova-

9.2 Korisnrk granta je du:an da sve nabavke ovakve opreme, polrosnog materiiala i intelektualne svoiine
evidentira u spisak kupljene opreme rda istu dostavi CRPM-u, na zahtev ili najkasnre zajedno sa podnosenjem
kraJnjeg opisnog i finansijskog izveSlaja.

9.3 CRPM de imati neekskluzivnu ibesplatnu licencu za korisdenie svih prava inteleklualnog vlasniatva
nabavljenih ili razvijenih za potrebe granla.

9.4 Ukoliko se aktivnosli projekta ne nasteve nakon njegovog zevrsetka ili nakon raskida ugovora, Korisnik
granta 6e obavestiti CRPM o preostaloj opremi i robi koja je kupl,ena sredstvima granla. CRPM moZe zahtevati
da se takva imovrna proda. Takva prodaja ae biti rcalizovana u saglasnost sa gore opisanim procedurama.
Prihod od prodaje v€aa se CRPM-u

1O NEKRETNINE

10.1 Granl se ne mo:e koristitiza kupovinu ili izgradniu nekrelnina (zemljista lli zgrada), osim ako to izri6ito ne
odobri CRPIII

10.2 Ukoliko ie CRPM odobrio kupovinu ili izgradniu nekretnine, onda 6e se korisnik granta i CRPM dogovoriti

odetaljima u vezisa vlasnistvom istatusom nekretnine nakon zavrsetka perioda podrske i/ilizavdetka projekta.

Ugovor se moie formalizovali u Posebnim uslovima ili u posebnom ugovornom dokumentu.

10 3 CRPM moze u takvom ugovoru zahtevatida se nekretnina proda nakon zavrselka projekta ida prihod od
prodaje bude wa6en CRPIr-u. CRPM takode mo2e zadrzati pravo da uspostavi mere osiguranja u bilo kojoj

nepokretnosti kupljenoj sredstvima granla.

11 PRENOS GRANTA PROJEKTNOM PARTNERU

111 Prenos celog ili dela granta ukljuaujuei imovinu projektnog painera (tamo gde ima smisla) biee
dokumentovan ugovorom. lJgovor Ce specificirati da je projektni partner obavezan da postuje odredbe ovog
ugovora ida seobavezuie na saradnju kako biseosigu€la mogu6nostda ispu ni svoje obaveze iz ovog ugovora.

11.2 Ugovor izmedu korisnika g€nta i projeklnog partnera sadr:a6e odredbe *oje se odnose na izvestavanje,
revizru, nabavku r mere za spreaavanje finansijskih nepravilnosti.

113 Korisnrk granta Ce osigurati da projektni partner ima neophodnu nadleZnost i interne procedure za
ispunjavanje uslova iz ugovora ipratiae uskladenost partnerske organizacije sa ugovorom tokom celog projekta

11.4 Grant se ne mo:e prenetina projektni partner koiije prelhodno biooptuZen iliosuden za bilo koju kriminalnu
aklivnosl osrm ako to rzrdito ne odobri CRPM

11.5 Korisnik granta ostaje u potpu nosti odgovoran pred CRPM-om, za bilo kojideo granta, ukljuaujuaiiimovinu
koja je prenesena projektnom partneru.

12 PROMENE PROJEKTA ILI KORISNIKAGRANTA

12.1 Sva znaaajna odstupania ili promene ! zahtevu ili u odobrenim planovima imptementacije ili bud:eta,
podleru prethodnom pasmenom odobrenju CRPM-a. lsto se odnosi na znaaajne promene ili okolnosti koje
matenjalno uli6u na konsnika granla.

12.2 SledeCa odstupanja/promene bi6e uvek predmet prethodnog pismenog odobrenja CRPM-a:

a) sve promene u izvoru prihoda projekta,
b) sve promene okvirnih rezultata ilidelokruga projekta,
c) rzmene plana implementacije koje podrazumeva,u odlaganje bilo koje aktivnostr duZe od tri meseca,
d) izmene budzeta prciekta koje podrazumevaju preraspodelu vi6e od 100/o budretske linije

12.3 CRPM moze obustaviti isplatu tranai granta sve dok takve prcmene ne budu odobrene.

13 PRODUzETAK PERIODA PODRSKE

13 1 Period podrske projeklu odreden je u Posebnim uslovima. Korisnik granta mora, bez odlaganja de obavesti
CRPM o svim okolnoslima koje bi mogle da ometa,u ili da odgode implementaciju projekla



13 2 Korisnik granta moze da zakaii produzetak perioda podrake prqektu, akoje to neophodno za zavrsavanje
svih planiranih aktivnosti. U zahtevu mora da se navedu razlozi za kaanjenje ida se pritozi prateda
dokumentaciF. CRPM Ce pismeno odobriti ili odbiti zahtev

14 TRANSPARENTNOST

14.1 Korisnik granta 6e objavitisledete na posebnom i lako dostupnom mestu svole inlernet stranicel

a) Koplu ovog ugovora i njegove aneksei

b) nazav ivrednost bilo kog ugovora, sporazuma o saradnji i/ilidrugih podugovora u iznosu vedem od 500.000
NOK (ili protiwrednosti u lokalnoj valuli) koji s6 finansiraju iz grantai

c) amena i nacionalnost stEna u sporazumu iako ie od znaeaja, bilo koga ugovaraaa kojiprimaju sredslva iz
projekta

Svako odstupanje od 6lana 14, strane de dogovoriti pismenim, izmedu ostalog u Posebnim uslovima.

14 2 Objavljlvanje ce se izvrsitiSloje pre moguce, a najkasnije u roku od tri meseca nakon sklapanja ugovora,
sporazuma o saradnji i/ilidrugih podugovora, kojisu na snazi

15 FINANSIJSKE NEPRAVILNOSTI

14.3 Konsnik granta Ce omogu6iti pristup ostaloj projektnoj dokumentacrju, ukljuauju6i aplikaciju isve
dogovorene izvestaje. svima na podneti zahlev. Zahtevi za objavljivanje mogu da budu odbileni ako je takvo
obelodanjivanje zabranjeno obavezama poverljivosli i/ili ako mo:e biti Sletno po legitimne inierese ko snika
granta

15.1 Korisnik granta je duZan da primenjuje nultu toleranciiu prema korupciji i drugim finansljskim
nepravilnostima u okviru proiekta isvemu Stoje povezano sa projektom. Politika nulte tolerancije pnmen,ule se
na sve alanove osoblja, konsultante i ostaie radnike i zaposlene, kao j na korisnik granta i korisnike istog.

15.2'Finans{ske nepGvilnosti' odnose se na sve vrslel

a) korupcije, uklju6uju6imilo, nepotizam i nezakonske poklone;
b) pronevere novca, invenlara i druge vrsle rmovrne,
c) finansiiske i nefinansiiske plevare;
d) sve druge upotrebe projektnlh sredstava, koie nis! u saglasnostisa planom implementacrje ibudzetom

15 3 Da bi se postigli zahtevi nulte toleranciie korisnik granta del

a)organizovati svoje poslovanje isisteme inteme kontrole na na6in da se spreae iolkriju linansiiske
nepravilnosti;
b) uainni sve Sto ie u niegovoj moCida spreai i zaustavi finansijske nepravilnosti u okviru projekta i u vezi sa
svim aktivnostima koje su povezane sa projektofi;
c) zahtevati da se svo ukljuaeno osoblje, konsultanti, dobavljadi i izvodaai koii se llnansilaju u okviru projekta
uzdr:e od f inansijskih nepravilnosti.

15.4 Korisnrk granla ae odmah obavesttr CRP[, o svim indikacijama finansiiskih nepravilnosti u pro]eklu ili u
vezisa projeklom. Korisnik granta 6e CRPI\r-u dostaviti izvestaj o svim poznalrm dinjenicama i procenu o tome
kako b se stvartrebala pratili, ukljuauluCiito da lise krivi6no gonjenje ilidruge sankcije smatraju odgovarajuCim.

15.6 CRPM moze da zatraii refundaciju celog rll delova gGnta u saglasnosli sa alanom 17, Opitih uslova ako
utvrdi da su se dogodile bilo kakve finanslske nepravilnosti u proiektu rli aklivnostima vezanim za projekal
Zahtev za refundacru more lakode da ukljuauje svaku kamatu, pihod od ulagania ili bilo koiu finansijsku korist
dobivenu kao rezultatflnanslske nepravrlnosli

16 SUKOB INTERESA

16.1 Xorisnik granta 6e preduzeti sve neophodne mere predostroznosli za izbegavanie bilo kakvog sukoba
rnteresa, u svim pitanjima vezanim za projekat.

15.5 Predmet 6e resavati CRPM u saglasnosti sa smemicama CRPM-a za reaavanje sumnje u finansrjske
nepravrlnosti. Ko snik granta Ce u potpunoslisaradivati sa islragom i pradenjem rezultata CRPM-a. Na zahtev
CRPM'a, Korisnik granta ce pokrenuti kriviano gonjenie i/ili primen(i druge sankcije protiv lica ili subjekala
osumnjEenih za fi nansijske nepravilnosti.



16 2 sukob rnteresa odnosi se na svaku siluacru u koiojje nepristrasno i objektivno vrienje lunkcra bilo koga
ko deluje u ime korisnika granta, je iti mo:e biti ugroreno iz razloga koji ukliuauiu porodicu, liani:Jot, politiaie
ili nacionalne afinilete, ekonomske interese ili bilo koje druge veze ilizajednlaki interes sa drugom osobom.

16-3 Ako dode do sukoba interesa, korisnik granla 6e, bez odlagania, preduzetisve potrebne mere za reSavanje
sukoba' na primer zamenom dolidne osobe ili pribavljaniem nezavisne provere uslova predlozene odluke ili
lransakcije.

16.4 Ako sukob interesa ne mo2e da se resi i/ili ako se odnosi na odluku ilikansakciiu od posebnog znaaaja za
projekat, odluka ili transakcija se ne mogu zakljuditi bez prethodnog, pismenog odobrenja CRpM-a.

17 KRSENJE UGOVORA

17 1 Ako korisnik granta ne ispuni svoje obaveze prema ovom ugovoru i/iliako poslojisumnja na finansijske
nepravilnosti CRPIV moie da obustaviisplatu gGnta celosno ilidelimidno.

17.2 U sluaaju mateajalnog krsenja ugovo€, CRPM moZe da raskine ugovor sa trenutnim delstvom, i/ili da
zatraii refundeciju celog ilidela granta:

17.3 Matenjalno knienje ugovora ukliuauie, bez ograniaenja, Sledede situacaje:

a) kada celi granta ili nj€gov deo nre koristen u saglasnosti sa ugovorom i/ili odobrenim planovima
implementacije i budZetomi
b) kada je korisnik granta dao laine ili nepotpune izjave da bi dobio granl,
c) kada grant nije na zadovoljavaju6ina6in opravdan,
d) kada korisnrk granta, nakon sto mu je odobren produZeni .ok, nije dostavio dogovorene izve6taje. iliJe
svesno doslavio izveStaje koji ne odrazavaju stvamosl,
e) kada su se tlnansijske nepravilnosli, teske profesionalne greSke ili nezakonite radnje bilo kojeg oblika
dogodile kod korisnika granta ili pa(nerskih organizaciia projekta,
f) kada korisnlk grania nrje obavestio CRPM o indikacijama finansijskih nepravilnosti u okviru projekta u
saglasnosti sa ehnom 15, Op6tih uslova
g) kada Je konsnik granla promenio pravni identitet bez prethodnog obavealenja CRP[,[-u,
h)kadaje korisnik granta u steaaju kada j6 likvid iran ili njegove poslove administrira sud, ili kadaie podv.gnut
bilo kom analognom ili odgovarajutem postupku ! suprotnosli sa predvi(Ienim nacionalnim zakonodavslvom

17 4 Korisnik granta 6e odmah obavestiti CRPM o svim okolnoslima koje rnogu da ukazuju ili da dovedu do
kr$enia ugovora, i CRPM-u ce doslaviti sve informaci,e ilidokumentacrju koje se mogu s razlogom zahlevali,
kako bi se utvrdilo da li ie do6lo do krsenja ugovora.

17 5 CRPM lakoare mo:e da obuslaviisplate ilida trenulaano raskine ugovor, akoie utvraleno materiialno krsenje
nekog drugog ugovora izmedu CRPM-a i koisnika granla.

18 PREKID UGOVORA

18.1 Svaka stEna mo:e da prekine ugovor na osnovu pismene obavesti.

18.2 Period poddke de zavrsititri meseca nakon datuma obavestenia o prekidu. Tokom ova tri meseca, korisnik
granta moZe da korisligrant samoza pokdce obaveza koie su usposlavljene pre datuma obavestenja o prekidu.

18 3 Ako projekat ne moze da se nastavi bez sredstva, korisnik granta ae iskoristitiova lri meseca da prekine rli

da smanjiobim proiektnih aktivnoslibzo, uredno ifinansijski ispravno. Sva sredstva koja ostanu neiskoriSdena
na kraju perioda podrake. biae vracena CRPM-U.

18.4 Korisnik granta Ce podneti zavrsni zvestaj CRPM-u u roku od jednog meseca. od k€ja perioda podrske.
KrajnjrEveilaj mora da rspunjava zahteve navedene u alanu 4 Opslih uslova ilakode ae da sadr:illnansijski
izvestaj i revizorskr Eveataj, koji pokriva period od prethodnog finansijskog izvesbJa do kraja perioda podrske.

18.5 Ugovor Ce se smatrati raskinutim onda kada CRPM odobd konaani izvestaj i kade se vrate sva preostala
sredstva.

19 ODRICANJE I IIUUNITETI

19 1 Nrata u ugovoru i[ bilo kojem dokumentu u vezi sa ugovorom neie ukazivali na direktno ili indtrektno

odricanje CRPM-a NI\rFA-a, vlade NoNeSke ili nekog od njenih sluzbenika od bilo koie privilegije ili imuniteta
kol6 uzivaiu il njihovo prihvatanje nad leinosti sudova bilo kojezemlje u vezisa sporovima kojiiztoga proizilaze.

Ovaj elan 19, ne6e spreaiti arbitraru ilisudske postupke u pravnom sedistu korisnika granta u saglasnosli sa

elanom 24, Opstih uslova.



20 oDGOVORNOST

20 1 cRPlll se nece smatrati ocrgovornim ni pod kojim okornostima, niti iz biro kog razroga za atetu, povredu iri
gubrtak prihoda koje pretrpi korisnik granta ili njegove podruznice, osoblje ili imo;na ka; drrekrna ari indirektna
posledica projekla iliusluga pru:enih u okviru projekta. cRpi, ne6e prilivatitinikakav zahtevza kompenzaciju
ilipove6anje pladanja vezanim sa takvom Stelom, povredom poslovanja iligubitkom prihoda.

20.2 Korisnik granta de preuzeti iskljuaivu odgovoanost prema tredim licima, ukljuduju6i odgovomost za stetu,
povredu iligubhk prihoda biloloje vrste, koji su pretrpeli kao direktnu iti indirektnu postedicu projekta. Korisnik
granta 6e obestetitr / osigurati oRPM od bilo kakvog potraiivanja ili radnje od slrane osoblja korianika granta ili
tredrh strana u vezi sa projektom

21 DODELJIVANJE

21 '1 Ugovor i/ili granl ne moze da se dodelitreCem licu bez prethodnog pismenog prislanka CRpM-a. Ovo,
mealutim, ne6e spreaiti prenos delova granta na partnera projekta u saglasnosti sa dlanom 1.1, Opstih uslova.

22, PREPOZNAVANJE I OBJAVLJIVANJE

22.1 Korisnik granta 6e infomisali o podrsci CRP[r-a i NlltFA, projektu u svim pubtikacijama i drugim
materijalima kreiranim u sklopu proiekta CRP[,] i NMFA 6e na zahlev korisnika granla proslediti logotip projekta.
Svaka upoireba logolipa CRPM r NMFA mora da bude odobrena od strane CRPM-a.

23. STUPANJE NA SNAGU. TRAJANJE I IZMENE

23.3 Raskidanie ili rstek ugovora ne oslobada strane od bilo kakve odgovornosti koja prcistiae iz balo kojeg aina
ili propusta kojise dogodio pre takvog raskida ili isteka

24 IZBOR PRAVA IRESAVANJE SPOROVA

23.1 Ugovor stupa na snagu danom poslednjeg polpisivanja iostaje na snazidok se ne ispun€ sve obaveze
koje iz njega proislidu. odnosno dok se ne raskine u saglasnosti sa odredbama Opitih uslova. Da li ce se
obaveze iz ugovora smalrati ispunjenim. bi6e utvraleno kroz konsultacije rzmedu slrana ipotvra,eno od strane
CRPM-a u plsmu o kralu proJekta.

23.2 Uqovor more da se menia. Svaka takva izmena mora da bude dogovorena u pisanojfomi izmedu strana
aime 6e postati saslavni deo ugovora.

24 1 ugovor ie se regulisati i tumaarlr u saglasnosti sa zakonom Severne Makedonrie.

24.2 Ako dode do balo kakvog spora u vezi sa implementaciiom ilitumaaenjem ugovora strane a€ nastojati da
poslignu sporazumno reaenje.

24.3 Svaki spor koji poiziate iz ugovora ilt u vezi sa istim, a koji se ne moZe realti sporazumno, resavade se

nadleznim o pred OsnivniSud Skopje ll iz Skoplje, Sevema Makedoniia

24.4 Korisnik granta p hvata da CRPI\, moie, po sopstvenom nahodeniu ikao alternativu gore pomenulom

sedistu suda, odluaiti da reai spor na naein dal

a) su nadle:nisudoviu zemliikorisnika granla, ili
bi se obavi arbitrala u sagla;nosti sa pavilima afuitraZe. SlEne su saglasne da ni adikazni poslupak ni

odluka nete biti p.edmet poverljivosti.

24 5 Skane su saglasne da drugi sudovi. osim navedenih u 6lanu 24, neCe biti nadle2ni za sporove koji

proizilaze iz ovog ugovora ili su u vezisa islim.



DEO lllr NABAVKE
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1. UVOO

I 1 Ovaj deo lll utvrduie prav a I oflncroe nahavke koje Ce korisnik granta pdmentivalr pritikom nabavke robe,usluga rli radova na proiekte kore fina;sra Mhistarstvo lnostranih ;o"torj fMr-pi pr't"i.,"gi"nt seme koja sereali-zule,(roz SMART Batkan projekat, koJU reetizuj" C*t"r." i.ri"i,"","i i..ir"'niu p"oi,iirr" fcnprt stroa"pravrla mogu da dopune obavezna minlmatna pEvila navedena u ovom;elu l

'1 2 cRPlt moze izvraitinaknadne provere uskradenostiko snika granra, sa pravirrma navedenim u ovom deru
t.

1.3 Nepoatovanje pravila navedenih u ovom deru Il, uainice troakove projekra nepodobnim za finansiranje od
slrane CRPM-1| mo-re dovestr do potrravanja sredstava iti zahteva za;efundaciju u sktadu sa atanom 17.
Opslih uslova (Deo ll) ovog lrgovora

1 4 ugovori se ne smeju vettaaki dijelitida bise zaobisripragovi nabavke. svi novaaniiznosi iz ovog dijela Ir
su iznosr bez poreza na dodatu vrednost (PDV)

1.5 odredbe o nebavci ie se jednako pnmenjivati na sve nabavke koJe 6e izvrsiti projeklni partneri korisnika
granta ili drugr. Korisnik granta je odgovoran za usklaalenost, kao lto je navedeno u itanu i j, Opatih ustova
(Deo ll)ovog ugovora, bez obzira na to da li nabavku izvodisam korisnik granta iti niegovi projektni partneri iti
neko druqi.

1.6 Sekcije od 1 do 4 postavljaju pravila koja 6e se pdmenjivati na sve ugovore. Sekcije od 5 do 6 sadrze
posebna pravila za ugovore o uslugama, nabavkama iradovima. Sekcrja 7 navodisituacije u kojima je dozvoljen
pregovaraaki poslupak bez prethodnog objavljivanja

2 OSNOVNI PRINCIPI

21 Ako projekal zahleva nabavku od strane korisnika granta, ugovor se nakon lenderske procedure mora
dodelii ekonomskr najpovoljnijoj ponudi(tj. ponudaau kojidobije najbolju ocenu na osnovu cene i kvaliteta), ili,
akoje odgovaraju6e, ponudaau kojije ponudio najni:u cenu. Na ovaj naaan, korisnik granta Ce izbeaisve sukobe
inleresa r postovaae sledeae osnovne pdncipe:

a) Konkurencija: Primenjene procedure i dodela ugovore zasnivaju se na fer konkurenciji.
b) Jednak trelman i nediskriminacija: Uae6de u tenderskim postupcima otvo.eno je pod iednakim uslovima za
sva tlzrcka i pravna lica. Tokom celokupne nabavke i dodele ugovora. korisnik grania neCe diskriminirati
kandidate / ponudaae. iligrupe kandidala / ponudaaa.
c) Transparentnosl i publicrtet unapred: kao generalno pravilo, tenderske procedure Ce se zasnivati na
prethodnom objavliivanju. Ako korisnik granta ne pokrene otvoreni tenderski postupak, obrazloii6e izbor
ponudaaa kojisu pozvanida dostave ponudu.
d) Objektivni kriterijumi: korisnik granta ocenjuje primljene ponude prema objektivnrm kriteiiumima, koji

omogu6avaju da koisnik granta izmei kvalitet ponude iuzme u obzir cenu (ponudu sa nainiiom cenom
dodeljuje se najvi3a ocena za kritenjum cene). Kriterijumise utvrduju unapred ibice relevantni za predmetni

e) Tenderska dokumentacrja: koisnik granta ae voditi odgovarajucu evidenciju idokumentaciju u vezi se

procedurom, ocenJivanlem i izborom ponualaaa

3 KVALiFIKOVANI PONUDACI

3.1 Ponualaai moraju dati infomacrje o svojoj pravnoj formi i o vlasniakoj strukiuri.

3.2 Ponudaai 6e bila iskljuceni iz uaesda u postupku nabavke:

a) ako su u steaaju ,ii u likvidaciji, vode sudske sporove, ako su sklopll aranZman sa Poveriocima, obustavili su

;;;lov;e aktivno;li, ako s, pr"d."tsrd"kog poitrpka u vezisa navedenim siluacUama, rllsu u bilo koiojsli'noi
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c) ako su knvi za tesko profesionilno neaor*
mo2e potkrepilidokazima: lo ponasanie dokazano na bilo kojinac; iojikorisnik granta

d) nisu rspuntli obaveze kote se odnose na olacanje dopanosa i poreza za socialno osigLrranle u skladu sazakonsk,m odredbama zemrje u hoior su osnovan, ii Jitj,"a-0".!1""i]ii iliili*! !',1il" ,, on" .".,1" ,kojoj ugovor treba da se rzvrsr.
e)onrrl lca koja maju ovlascenia za zasluoanje. odluctvane ikonlrolu nad njima pravosnarnom su presuc,ornosudeniza prevaru, korupciju, utesde u kriminatnol orqaniiac titr za Dranie;;"1 - -"--
t) rc.ste de.ji rad iti prisitnr rad i/iti praktrci€ju drskrimnicilu ii itine posiuju iravo ;; sbbodu udrur anla i pravona organiziranJe i uaesce u korektivnom pregovaranju u skradu'sa ;snovnim konvencriama Medunarodneorganrzacue rada - tntemationat Labour Organ;ation (]LO).

3.3 Ponudaar Ce pisaflim pulem powrditi da se.ne n€laze nrti u iednoi od gore navedenih situacija. Cak iako je
lllu-lollrgu dao eonudat. konsflik grada 6e istra2itibito koju;d go;e n;eOenitr situaci;i. at<o ima opravdane6aoge 2a sumntu u sadrz4 takve potvrde.

3.4 Ugovori se nece dodelati ponudaaima koji su tokom procedure nabavki:

a) u sukobu inleresa;
b)tnv za lazno predstavljanjeinlormactja, kole je trario korisnik granta kao uslov za ucesCe u tendeBkoj
proceduri, ili ne dostave ove 

'nformacile.
4 GENERALNA PRAVILA O NABAVKAi'A

4.1 Tenderska dokumenlacija Ce biti sastavliena u skladu sa najboljom medunarodnom praksom. Korisnik
grantamore dobrovoljno da koristimodele objavrene u praktianom vodidu (PRAG) na web siranici EvraopeAjd
(Eu) / Procurement procedures and practicat guide PRAG (EU).

4.2 Korisnik granta 6e uzeli u obzir univerzalni dizain i potencijalni uticaj na ,ivotnu sredinu kod bilo koje
planirane nabavke.

4.3 U svim pozivrma za podnosenje ponuda navodi se da Ce ponude bit odbieoe ako su se desite bilo kakve
nezakonite rli koruplivne radnje u vezi sa dodeliivanjem ugovora ponudaau. Svi ugovori zaktjuaeni u okvrrLl
projekta ae navesti da korisnik grania moZe da raskine ugovor. ukoliko utvrdj da su se desite nezakonile iti
koruplNne radnje u vezi sa dodeljivanjem ili izvr6enjem ugovora.

44 Rokovi za prijem tendera i zahteva za uaesae u nabavkama, moralu bili dovoljni da omoguce
zarnteresovanim slranama razuman iodgovarajudiperiod da pripreme idostave svoje ponude.

4 5 Komisija za ocenjivanje mora da budeosnovana za ocenjivanje aplikaciia i/iliponuda u vrednosliod 500 000
NOK (a9 000 EVRA) iliviae, na osnovu kritenjuma za iskljuaenie. odabiranje idode'jivanje Ova komisrja mora
da ima neparni broj alanova, najmanje tri, sa svim tehniakim i administrativnim sposobnostima, potrebnim za
davanje informisanog misljenja o ponudaaima.

4.6 Za ugovore eija je vrednost veda od 100000 NOK (9.800 EVRA), konsnak granta ae sastavili pisani zapis
sa dokumentacijom o svim procenama i odlukama lokom svih koraka procesa nabavke, od faze planaranja do
polpisivanja ugovora. Na zahtev CRPM, korisnik granta Ce dostavili svoj pismeni zapis CRPM-u iomogu6iti
CRPM-u pristup svim relevantnim nformacrama idokumentaciii u vezi sa procedurom za nabavke i

primenienim praksama.

5 DODELA UGOVORA

5.1 lJgovoa alja je vrednost manja od 500.000 NOK (49.000 EVRA) mogu se dodeliti korildenjem bilo koje
procedure za nabavke, kojuje uspostavio korisnik granla, uz postovanje pravila iprincipa utvrdenih u sekcriama
I do 4 ovog dela lll.



5.2 L,govori 6ra je vrednost veaa od 500.000 NOK (49.000 EVRA) dodetide se putem jednoq od stedecihpostupaka nabavke:

e) Otvorena tenderska procedura: U otvorenim,procedurama, svak zarnteresovani ponudac moze da podneseponudu kao odsovor na javni poz,v. Jz ponLdu ce bit, pri6r;n; rnf;;;c'ij;il'ili"liiJiJ,i, ',,0o, o""io *"lozahteve konsnik granta,
b) og'aniceni posrupak lJ ogranraelrm postupcima. svaki ponudtaa mo2e da podnese zahtev za uaesce uponv, za-nadmetan,e. pruzanjem informecija veza"in - rvaritat,vniizJoiiiril-"it""J'r.o1f,n,r gr""t" sr,noonr ponudaai koje je korisnik qranta oozveo da lo uarne. a nakon d";; ilr""il;;i;;acta. lada mogupodneti oonudu. xorisnrk granra moze da ogranicr b,ol odg";",;ir;,;i;"-;;:,l ioir"'u1,,'io.r", o" uc""trri,u poslupku

c) Konkurentski postupak sa pregovorima: U konkurentskjm postupcima sa pregovorima, svakiponuda6 mozeda podese zahtev za ucesce. rh ponudu kao od-gorror na pozrv .a naomeiinle-fruzai;'Jm rnto.macr;a zakval'latvni lzbor na zahtev korisnika gra.lta. ponudaaimogu podnet rni"itatnL, pdnuir.,, f,ot'a ce bfi osnova zanaknadne pregovore. Mrnimatni zahtev, I kritenjumr aoCetelniCe titi preOm"r pLS""r;. *

5 3 Kada korisnik granta ne pokrene otvoreni tenderski postupak, obrazrozi6e i pismeno 6e dokumenrirati izborponudaaa kojisu pozvanida podnesu ponudu,

5.4 Odstupania od procedura navedenih u sekciji5.2 ograniaena su na situacile navedene u taaku 7, ovog Deta
t

a) ako postojineka od okolnosti navedenih u dlanu 32, Direktive EU br 2014/24lEU
b) za potrebe h!manitarne pomoci i operacrja civilne za6tite, iliza pomoc u upravljanju kriznom situacijom, koja
je fomalno priznata od slrane CRPIU i lokom perioda, kojeg je proglasio CRPM;
c) kada su usluge poverene javnom sektoru ili neprofitnim organizacljama i odnose se na delatnosti
institucionalne prirode, ili su osmisljene za pruzanje pomoai ljudima u socijalnol sferi;
d) za ugovore kojisu progheen i tajnim, ili aije izvrsenje mola da bude praceno posebnim merama bezbednosti,
ilikada to zahteva zastita sustinskih inte.esa CRP[,'l-a.

6. OBJAVLJIVANJE POZIVA ZA NABAVKE

6.1 Objavljivanje obavealenja o nabavci primenjuje se u stedeCim ugovorimal:

a) lJgovorio uslugafia inabavkama robe od 500.000 NOK (49.000 Evra) do manje od 2.SOO.O0O NOK245.000
evra) iugovon o radovima od 500.000 NOK (49.000 Evra) do manje od 40.0OO.0OO NOK (3.920.000 Evra)

Prethodno obavestenie o nabavci 6e biti objavtjeno u svim odgovarajucim medijumima, a posebno u zemtii u
kojoj 6e se projekat izvoditi, kao i na web stranici korisnika granta.

b)Ugovorio uslugama inabavkama robe od 2.500.000 NOK (245.000 Evra) ivise iugovorio radovima u iznosu
od 40.000.000 NOK (3.920.000 Evra) ivise

Prethodno obavestenje o nebavci6e biti objavljeno u svim odgovarajuCim medijima, a posebno na web stranici
korisnika granta, u medunarodnim i nacionalnim medijima zemlje u kojojCe se projekat izvoditi, kao i u drugim
relevarlnrm spec jahsriakim penodiarrm aasoprsrma.

7, KORISCENJE PREGOVARACKOG POSTUPKA BEZ PRETHODNE OBJAVE

7-1 Korisnik grenla more da koristi pregovaraaki postupak bez prethodnog objavljivanja u slededim
slu64evima:

TddiiEif razlicitih vrsta ugovoft i procedura mogu se nati u Diredivi 2o14n4/ElJ.


